
     tkg v,eka hpk ohrn ,arpk ohkdrn ,arp vfnxb vnk :h"ar
  /k"fg rxun ujek tku utr ukkv ohgaru vhjtc vrcsa vcs hexg

vzc uhhj ,t rhcgh tka ostv ,t rrugk hsfc vc ah ,tz varp     
rxun ,jek ,uruev kf kg ,ubbuc,vu vcajn hkcn rgc ahtf okugv
iucaju ihs ruxnk t"f lrymh ,gv tucc hfu vrhck dhvbn ah hf iucaju
ohaa rcsnv rusc uhj hrv iucaj vagb ot /uh,ufukv,u uhagn kf kg
kg ;hxub ota ,rnut ,tz 'ohaa sgu ohrag icn ohrcdv aht tucr
'vnf hp unmg ,t rpxnv khpfh ;yvu ohabv og ohbezv ,t od iucajv
vghc,v vtcu ',grmc ,jt vat v,ek ukt kf ihcnu vren vre vbvu
ovhkg ah 'vzv vrenv in rxun ,jek ovk vhva f"g ohkdrnv ukt kg
k"zj 'ovhkt gdubu lhhaa vnc rxnv ,t unhbpv tka lf kg vbgy
/rxun ujek tku vagn utra vz rcs kg ohgarf o,ut ohbfn ohausev
khj,ha u,nsr,n sjtu sjt kf ,t rrugk ohrunt ukkv ohrcsv     
ubht ot rcs kf kg cuajku ,uruev kf kg ibuc,vk uhbhg ,t ,me juepk
/uh,ufukv,u uhhj ,ujrut ,t rpak tuv lhrma vnc znr vzht lfc vtur

hcru ohpkt rag ouh hshn ost kfk jkua v"ceva e"vpxc t,ht     
,ubbuc,vc hj rat ahtv hf tuv vzc ihbgvu 'uhkt cre,ha ohznr ,uccr

,urmv kfc whptu - gdr kfcu ,g kfc tuv vtur hrv chyhv uhbhg ,t jeupu
/vthrcv kfc shjhv dhvbnvu trucv tuv v"ceva lht - k"jr uhkg tcv

ka s"cv uexp ,ntv okug kt ughdvc u,un rjta sjt kg rpuxn    
rcsk vmur tuv hf igy ubhs exp ,t vkv gunaf 'obvhdk ufhkuvk vkgn
iugyk uk ub,bu uaeucn rjt utkhn vkgn ka s"cvu 'unmgc v"cev og
v,t hrv 'kufhcf kg vezj vbgy hk ah g"aucr :rntu j,p 'u,bgy ,t
oh,hxnv ohhu,hpu ,uut, tknv vzf kpa okug lu,c itf h,ut ,trc
'ckv ,uut, rjt ,fkk ,ukkuvu repv hhj ,uhjk ostv ,t ohjhsnu
;uxca lf kg vtr,vu vrvzt oua kcen ubht ostv hhj ,uba kf lancu

!ihrhvzn if ot tkt ihabug iht tkvu 'ukt kf kg reuhc okak lrymh
,uba lanc vtr,v oua ,kche tka rnuk kfu,v :v"cue uk chav     
ohjuka lhkt h,jka ouh rjt ouh ot hf ohhngp tku ogp tk ?lhhj
zt ,rac,b rat ouhv u,ut ,t tb rufz 'l,nsr,n l,ut rrugku lrhfzvk
out,pa hbunkt kg ,gnaaf ut 'hbukp shsh ka ,hnut,pv u,,hn kg
otv 'ohren hbhn kf kg ,gna ouh hshn rat ,ucr vbvfu 'uhxfbn srh
ah hf lck kg ohak lhrm ,hhv tkv ?lbztk ohrcsv ughdv obhjka ,caj

!vsuep ,g tucc iucajc tc, kfv kg hfu vrhck dhvbn itf

   kwv c,ohrah ,khxn,phsr ,ubdc  (,uhebv ,shn hyrpc 't"h erp) w
,t ostv aucfha rapt vhv rcf hf 'sucfv ,snj vhkg vrh,h" 'sucfv
vz rcs kgu 'wufu ejusv tuv sucfv lt ',utbvv rta kgu iunnv kg urmh
tkt 'ung u,sg kfu tuv sctha jrek ord hn /wufu usctbu ohcr ukafb
'ubk ushdv k"z ubhnfju 'vbuvf od o,aecu 'tuv tkn trenu 'sucfv hbpn
tuv ,uhvk vmur vhvu thab kthzug ic ipmhkt vtra hbpn lanb vz kf hf

 wg) k"z ubhnfj ,gs hpk orda tuvu 'unuenc thabe"vuzv"s /j"be d"j 
kfku ovk v,hn unrdu '.rtv kg vchs uthmuha ohkdrnv kt (jkahu
ohthab ov uhvh tka '.rtv ,xhbfc osucf ygnh ip o,trhn 'orus
ejusv tuv sucfv 'rcs ka ukkf 'wufu onuenc ohrjt usnghu ktrahk

/okugca ,usnjvu ,ueua,v kfn r,uh ostv ck ,t
'ostk rat ohkusd r,uhv ,ukuafnv in tuv sucfv 'ohrcsv kkf    
kf kg hf 'unmg sucf kg xj tuva inz kf ubuek intb scg ,uhvk uk t"tu
sus rnta vn tuv vz 'u,ukfx hbpn ohna sucfc ygnk lrymh ohbp

/"(wv sucfc ;hxuvk hsf) 'hbhgc kpa h,hhvu ,tzn sug h,ukebu 'v"g lknv
rjt ;usrha gusn kct 'sucfv rjt ;usrk ostv ka ugcyn vbvu     

,ghsh rjt ;usrh 'luphvk 'tccu vzc ,ugr uk ourdha 'vnusnv sucfv
'(wd wu) ,uct ,fxnc t,htsfu 'h,hntv sucfv thva 'vru,v ,bcvu
ut sjt ruchs ut sjt euxp ut ,jt vfkv ut sjt erp urcjn snukv"
tka 'ktrah lkn susc ubhmn ifa 'sucf uc duvbk lhrm ',jt ,ut ukhpt
'wufu ugsuhnu upukt ucr utre 'sckc ohrcs hba tkt kpu,hjtn snk
tkt kpu,hjtn snk tka ktrah lkn sus vnu 'rnuju ke ohrcs tkvu
'wufu sjt erp urcjn snukv 'ugsuhnu upukt ucr utre sckc ohrcs hba
'vru, tkt sucf ihtu 'sucf uc duvbk lhrma vnfu vnf ,jt kg ,jt kg

/"wufu ukjbh ohnfj sucf rntba
 rthcu    t"arvnv,shnk hutr ubht ostv hf" '(ihsh,g v"s :v"g c"c) 

kf :urntu 'i,t tk rjtk hsucfu rntba 'v"cev ka u,shn tuva sucfv
smn sucf ostk ghdh kct 'usucfk tkt utrc tk v"cev trca vn

/"wufu vru, tkt sucf ihtu ',uctc a"nf 'lrc,h usucf thva 'u,ru,
,ghsh tkt ubht h,hntv sucfvu" 'c,fu ohrah ,khxnv lhanv ifu      
sucf tkt ubht v,kuzu 'wufu vru, tkt sucf iht 'k"z urnt ifu 'wufu vru,v

/rtc,nf u,buufu '"khgun uc ihtu kcv 'czufu vnusn
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Modzhitzer Rebbe, R’ Shaul Yedidya Taub ZT”L would say:

    “What type of land is Eretz Yisroel? The posuk says, wstn stn .rtv vcuyw - ‘The land is very very good.’ We find

the word wstnw in two distinct places: wjur kpa huv stn stnw - ‘One should be exceedingly humble,’ and wlstn kfcw -
‘With all your possessions.’ Thus, with regard to Eretz Yisroel, it is doubly ‘good’: Because of the many poor and

humble individuals in the Holy Land who give their life in the service of Hashem and many other services, and because

of the wealthy individuals who possess the ability to help their brethren and provide funds for the benefit of the Land.” 

yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzyyyyyyyyyyyyyyyyylllllllllllllllllggggggggggggggggg yazwecytxyzylg

      6:57 - y"r dgpnd blt       
zayl zexp zwlcd      * 8:13 - 

8:34 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    
`"xbd/rny z`ixw onf     9:10 -

 10:26 - `"xbd / dlitz onf seq 
8:31 - zayd meil dngd zriwy  
9:21 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -9:43
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(Toldos Noach: R’ Noach Rabinowitz ZT”L)
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llllyyyynnnnpppp: This is the same strategy that the spies adopted. First

they reported about the land, “indeed it flows with milk and

honey.” Immediately following this, they said, “But ...” and

went on to criticize the land. When Bnei Yisroel first heard

this, they did not tear their clothes, because they assumed that    

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Avoiding Sheker (Falsehood) at all Costs (3)

Not Honoring One’s Word. This category is slightly more

lenient than the previous two categories we mentioned regarding

lying which causes a loss to another, and saying he will do

something knowing that he cannot or will not do it. This third

category involves a person who gave his word to do something

(even without promising) and originally intends to keep his

word, but later changes his mind and does not do so. This is not

actual sheker, yet it is going in the path of sheker. 

     The source of this prohibition is the gemara (1) where we rule

like Rav Yochanan who says: "vbnt rxujn ouan ovc ah ohrcs" -
If one made a verbal commitment to do good for another person,

and does not keep his commitment, it is an act which “lacks

trustworthiness.” This is only when one committed verbally to

do something that is in his means to do, and therefore the

recipient will rely on his commitment. However, if one says

he’ll do something that is not in his means, this prohibition has

not been transgressed. The example in the Gemara is that when

one tells a poor person (and even says “bli neder” so that no

promise of charity has occurred) that he’ll give him a small gift,

he is obligated to keep his word, since the recipient relies on this

easy-to-fulfill statement. However, if he commits to a large

the spies were lying. But after hearing the entire report,

Yehoshua and Calev tore their clothes. They knew they could

not rebut it because although the land has many good attributes,

they understood that the people’s first impression simply

depends on which characteristics the spies chose to emphasize. 

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

present that is hard for him to fulfill, the recipient doesn’t fully

rely on him and he is not called a vbnt rxujn.

Examples from the Shulchan Aruch. 

If one made up with a Mohel to circumcise his son, he is not

allowed to just change his mind and hire a different Mohel (2).

 If one made up with a specific Kohen to use him for Pidyon

Haben, he is not allowed to change his mind and get a

different Kohen (3). 

The same applies to one who made up to hire a certain

worker.

Enforcing. In all of the above, if one did not honor his word, the

other person cannot enforce his rights in Beis Din to stop him (4).

Change of Circumstances. If there is a change of circumstances

and a clear estimation that had he known about the new set of

circumstances he would not have verbally committed himself to

the first person, some Poskim permit him to break his

commitment. One can rely on this opinion. Based on this the

Turei Zahav (5) permits a father to change his mind and hire a

greater (more expert) Mohel who was not available at the the

time of the commitment. This refers to a case when we can

clearly estimate that had the father known about the second

Mohel being available, he wouldn’t have hired the first one. 

1)

2)

3)

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

R’ Simcha Zissel Ziv ZT”L (Alter from Kelm) would say:

    “When a person is instructed to do something, it becomes harder to do it of his own free will. As long as Bnei Yisroel

were instructed to enter the Land of Israel, the yetzer hara seduced them so that they didn’t want to enter and they even

cried mightily about having left Egypt after hearing the spies’ negative report about the land. As soon as Hashem

annulled the commandment to enter the land and decreed their deaths in the desert, the evil inclination released its hold

on them. Now, they returned to their straight thinking and saw that the land really was good for them, and they even put

themselves at great risk trying to enter it when they said, ‘Now we shall go up to the place that Hashem has said.’”

A Wise Man would say:

   “There is nobody so irritating to us as a person with less intelligence and more common sense than we have.”
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    ....................    ̀̀̀̀ eeeedddddddd    ddddlllliiiillllaaaa    mmmmrrrrdddd    eeeekkkkaaaaiiiieeee    mmmmlllleeeewwww    zzzz`̀̀̀    eeeeppppzzzziiiieeee    ddddccccrrrrdddd    llllkkkk    ̀̀̀̀ yyyyzzzzeeee((((`̀̀̀----cccciiii))))
     When the spies returned after a forty-day visit to the Holy Land, they brought great calamity upon the Jewish people by
causing them to lose all hope of conquering and enjoying the land that Hashem chose for them. The people cried uncontrollably
over their “misfortune” and as a result, Hashem informed them that on this day - the ninth of Av - in many future instances, they
will truly have what to cry about. And, as we all know, Tisha B’av is a day that was marked for terrible Jewish suffering. The
question is why? What was so terrible about the report of the spies? In essence they did exactly what Moshe Rabbeinu asked
them to do. They spied out the land and reported on what they had seen. They did not lie. What then did they do wrong? 
    The Netziv ZT”L explains that they were considered sinners because discussing the shortcomings of Eretz Yisroel is an

embarrassment to the King - Hashem, the King of all Kings! It is very easy to find and point out flaws in others. To some
people, it really appears that nothing is good, everything is flawed. They are not satisfied with their spouse, their children, their
job, their neighbors (their mother in law!). This is a terrible attitude. One should realize that such an outlook is not just negative,

it is sinful! This terrible middah, besides turning one into a miserable person, actually puts one in the category of a rasha!
     The reason why Hashem chose “light” as His first creation, before any other, is so that we should “see the light” so to speak,
and illuminate every person in our lives with the glow of positivity and appreciation. This attitude will not only allow us to be

truly joyous -  wv ,t uscg"vjnac"  - but will put us into the category of Tzaddikim, for this is the mark of a truly righteous person.
   

        ''''eeeebbbbeeee    mmmmddddiiiiccccbbbbaaaa    eeeerrrrxxxxwwww    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    mmmmiiiixxxxzzzzdddd    oooonnnn    ddddppppttttiiii    ooooaaaa    aaaallllkkkkeeee    ooooeeeepppp    ooooaaaa    rrrryyyyeeeeddddiiiieeee((((eeee----cccciiii))))
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    ''''eeeebbbbeeee    zzzzllllkkkkzzzz    lllliiiizzzztttt    ssssppppkkkkdddd    zzzziiiivvvviiiivvvv    llllrrrr    eeeeppppzzzzppppeeee    mmmmzzzzxxxxccccllll    mmmmddddiiiiccccbbbbaaaa    iiiittttppppkkkk    llllrrrr    zzzziiiivvvviiiivvvv    mmmmddddllll    eeeeyyyyrrrreeee((((ggggllll----eeeehhhh))))
    One of the great chassidic leaders of the past century was R’ Gershon Henoch Leiner ZT”L, the Radziner Rebbe. A
great Torah scholar and a creative genius, he was a controversial figure in the chassidic world because of certain of his
innovations and writings. In 5647 (1887), he published a work maintaining that the chilazon (a lizard/snail-like creature
from which a blue dye used to make techeiles was derived) is not extinct and that there was no practical or halachic reason
that tzitzis containing a techeiles string could not be manufactured and worn by Jews today. However, the chilazon had to
first  be identified. R’ Leiner addressed himself to this task, traveling to Italy to visit aquariums containing Mediterranean
sea-life (the chilazon was said to be located “from Haifa to Sidon”). After much research and observation, he became
convinced that the chilazon was a species of cuttlefish called Sepia Officinalis. Using the blood of this fish, R’ Leiner
began to produce techeiles. However, he encountered many difficulties in transferring his theory into practice, chiefly because
the blood of the cuttlefish is black in color, while the techeiles was always presumed to be blue or perhaps purple in color.
    The Rebbe enlisted the aid of a chemist to determine how the original black blood of the cuttlefish could be made into a
blue dye. The chemist introduced clear chemical additives to the cuttlefish blood and synthesized the blood into a dye
known as Prussian blue. Many scholars and leading European rabbanim, convinced by the weight of his scholarly
evidence, his holy reputation for piety and spirituality, and the strength and certainty of his conviction, actually agreed to
the validity of the cuttlefish, as the true chilazon. The Radziner chassidim naturally accepted the opinion of their Rebbe as
fact, and even today Radziner chassidim wear tzitzis that contain a techeiles string made from cuttlefish-blood dye.
     R’ Yitzchok HaLevi Herzog ZT”L, the late chief rabbi of Israel, also set out to prove the validity of the Radziner’s
theory. However, early in his research, he discovered what many consider to be a fatal flaw in R’ Leiner’s experiment. His
experiments demonstrated that it was not the cuttlefish blood that caused the blue dye, but rather, all of the seemingly
colorless chemical additives that had been combined with it. He also determined that organic blood from any creature
would, in combination with those chemicals, create Prussian blue dye. According to R’ Herzog, the Rebbe had been duped
by the chemist upon whom he had relied! R’ Herzog therefore set out on his own to discover the true chilazon and the
Biblical techeiles. His hypothesis was that the chilazon was in fact a snail, a shelled creature known as Murex Trunculus.
The Murex Trunculus snail met all of the descriptions of the Talmud, and thus R’ Herzog’s thesis seemed correct.
     In recent times new discoveries, both archaeological and technological, have arisen which seem to substantiate R’
Herzog’s original claim that the Murex Trunculus is the chilazon. There is much circumstantial evidence that supports the
idea that it is the true, historic chilazon of the Bible and the Talmud. However, not everyone feels this way.
     R’ Berel Soloveitchik ZT”L related that when he was nine years old he went with his father, the Brisker Rav, to the
health resort at Krinitz. There they met a relative of the Radziner Rebbe, who tried to convince the Brisker Rav to begin
wearing techeiles in his tzitzis. However, the Brisker Rav would not agree, and explained his opposition as follows: the Torah

tells us, “Ask your father and he will tell you, your elders and they will say to you.” (z-ck ohrcs) The Beis Halevi explained
that “ask your father” refers to the orally transmitted laws, and “your elders and they will say to you” refers to traditions
about the identity of natural objects mentioned in the Torah. For example, without a tradition, we could not say that our ox is
the ox (rua) mentioned in the Torah as being a kosher animal, even though it has all the distinctive traits of a kosher animal.
     Therefore, said the Brisker Rav, he will not wear techeiles because we have no tradition today as to what it is. Furthermore,
the Vilna Gaon ZT”L observed that the Torah puts the word "o,rsk" - “for all their generations,” together with tzitzis, not
with techeiles. This implies that the mitzvah of tzitzis is for all generations; techeiles, however, is hidden and does not exist
today (see v-zh vcr rcsnc). 

                                        ddddzzzz`̀̀̀    xxxxeeeezzzzllll    ddddaaaa    eeeeppppxxxxaaaarrrr    xxxxyyyy`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀dddd
        ''''eeeekkkkeeee    `̀̀̀iiiidddd    ddddiiiiaaaayyyyeeeeiiii    zzzzllllkkkkeeee`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀                                            ((((aaaallll----bbbbiiii))))

     R’ Yitzchok of Vorki ZT”L (Bais Yitzchok) notes that

from the saga of the nohkdr  (spies), we can derive the

Talmudic dictum: "ihshrun ihtu asuec ihkgn" - “Raise up in

matters of sanctity but do not go lower.” (:tf ,ca).  The spies

referred to Israel as, "vhcauh ,kfut .rt" - “A land which

devours its inhabitants.” The word "vhcauh" can also refer to

those who “sit in it” - who remain in a passive (sitting) state

and who are not attempting to elevate themselves and

grow. Thus, Eretz Yisroel is a land which devours people

who have no intention or desire to raise themselves up in

spirituality. It is especially important to keep rising higher

and higher in spiritual levels, especially in the Land of Israel.

   R’ Yosef Chaim Sonnenfeld ZT”L elucidates these

words in a different manner. When these twelve great men

arrived in Eretz Yisroel, a spirit of prophecy rested upon

them, and they all peered into the future. What they saw

were all the generations that were destined to live there. In

their vision, they also beheld those generations that would

ultimately sin, and this shook them to their core. “If sinners

will inhabit this land,“ they reasoned, “it would be better to

remain in the wilderness and not enter it altogether.”

     That is the meaning of their statement: “It is a land that

devours its inhabitants.” The holiness of the land cannot

tolerate those who violate the precepts of holiness, and the

land will ultimately expel them. If so, they concluded,

better not to enter the Land. Yehoshua and Calev, however,

vehemently disagreed. “The Land is very good ... we will

go up and take possession of it.” In spite of everything, it is

incumbent upon us to go up and take possession of the

Land and to withstand all the trials and tribulations. 

     In the end, the sin of the spies was that they had no right

to allow their reasoning to contradict Hashem’s promise to

his Chosen Nation of a Land flowing with milk and honey.
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     “‘For he has despised the word of Hashem.’ This refers

to a person who says, ‘The Torah is not from Heaven.’ And

even if he says, ‘The Torah is from Heaven except for one

posuk which the Holy One, blessed be He did not say,’ - this

is wvzc wv rcsw - ‘despising the word of Hashem.’” (/ym ihrsvbx)
     In 1976, a man in Switzerland published a manuscript that

was purported to be a commentary on the Torah written by

Rav Yehuda HaChasid ZT”L. Before the book came out, a

rabbi from Zurich found several heretical comments in it;

comments that allege certain posukim in the Torah were not

from the time of Moshe Rabbeinu, but were added in later by

Yehoshua bin Nun or the Anshei Knesses HaGedolah (Men

of the Great Assembly). This rabbi was quite disturbed and

sent a letter to R’ Moshe Feinstein ZT”L in New York, who

confirmed his view and proclaimed that the book could not

have been written by Rav Yehuda HaChasid, or if it was, it

was definitely tampered with by apikorsim (heretics). 

    The rabbi in Zurich spoke to the publisher and told him it

was forbidden to print the book, but the publisher did not

listen. After some copies had been printed, a number of

other Gedolim urged the publisher to stop printing and he

agreed not to sell any more, provided that they would

permit him to reprint the book without the heretical pieces. 

      R’ Moshe was consulted again, and he said that nothing in

the book should be published, since we know it was tampered

with, and it is impossible to validate every detail of the book

to make sure it contains no heresy. Rather, it should be burnt;

this would be the biggest favor possible for Rav Yehuda

HaChasid, for it is better that people should not read a few

good things that he may have actually written, than be tricked

into believing heresy published under his name. R’ Moshe

even sent people down to the bookstores to announce in

public that it was forbidden to buy or sell the book.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: A wealthy business magnate once sent two of his

employees to investigate a marriage prospect for his

beloved daughter. He trusted their opinion and instructed

them to pay close attention to every detail about the

members of the other family; their genealogy (yichus), their

scholarship, their wealth, their status, their generosity, etc. 
     One of these employees secretly preferred a different
match for his employer’s daughter, but he had to speak the
truth to his employer; so how could he prevent this match? 
    During their visit to the prospective in-laws, the two
employees saw many positive things and a few negatives as

employees observed many wonderful qualities about the

shidduch and the family, as well as a few negatives as well.

     When the employees returned, the first employee who was

in favor of the match reported the negatives first, in a few

brief words, and then spoke at great length of the good things

he saw in the family. The one who was against the match did

the exact opposite. First he summarized very briefly a few

positive aspects favoring the match but then he went on and

on about the negatives he had observed. In the end, the

magnate was turned off and dropped the whole shidduch. 


